
Un hiver long et froid
 
Un jeune Cacatoès à huppe rouge se positionna sur la branche la plus haute du grand chêne. Son
plumage était des plus majestueux et sa huppe d’une couleur cramoisi. Son regard lumineux faisait
scintiller la forêt pleine de végétation. Ou c’est ce qu’il croyait. Ses parents cacatoès pépiaient sans
cesse de leur fils précieux.
 
En bas, dans l’un des trous les plus sombres vivait une petite famille d’écureuils roux. Leur fourrure
était toute douce, comme les nuages et portait un point d’interrogation tout doux pour une queue. Ils
étaient silencieux et rapides, travaillaient dur et s’organisaient. Leurs petites moustaches repéraient le
vent tourner au nord, symbolisant l’arrivée de l’hiver, un hiver sombre et froid.
 
Le plus jeune écureuil regarda le haut du grand chêne avec intérêt. Il n’avait jamais récupéré les noix
là-haut, celles qui étaient les plus juteuses. L’idée lui monta à la tête. Quel mal ferait t’il d’essayer ? En
plus l’hiver s’approchait de plus en plus, il fallait faire des récoltes.
 
‘Mais que fais-tu là-haut petit écureuil?’ Lui chanta le cacatoès.
 
‘Et toi, tu n’as pas fait tes provisions’ répond l’écureuil.
 
‘Moi, je suis trop beau et intelligent pour telles tâches ! L’hiver viendra quand ça me chantera !’
 
‘Toi tu te crois sorti de la cuisse de Jupiter mon pauvre. La neige et le vent te changeront les idées.’
 
L’hiver arriva sans même dire un autre mot. La famille écureuil se tenait au chaud autour de la grande
réserve alors que la famille cacatoès, on ne les distinguait presque pas de la neige nacrée.
  

English translation
 

A young red crested cockatoo positioned himself on the highest branch of the large oak. His plumage
was one of the most majestic and a crimson colour. His glowing eyes made the forest full of vegetation
glitter. Or, that's what he believed. His cockatoo parents constantly chirped about their precious sons.
 
At the bottom, in a dark hole, lived a small family of red squirrels. Their chestnut fur was soft, like
clouds, and had a question mark for a tail. They were silent and fast, hard working and organised. Their
little moustaches sensed the north wind coming, symbolising the arrival of winter, a dark and cold
winter.
 
The youngest squirrel looked up the large oak with interest. He never collected the nuts up there, the
ones that were the juiciest. The idea rose to his head. What harm would it do to try. In addition the
winter was coming and provisions where needed.
 
‘But what are you doing up there little squirrel?’ Sang the cockatoo to him.
 
‘And you, you have not yet made your provisions’ answered the squirrel.
 
‘I am too handsome and intelligent for such jobs! Winter will come when I want it too!’
 
‘You believe yourself to have come out of the thigh of Jupiter my poor. Snow and wind change your
ideas.’
 
Winter arrived without even saying another word. The squirrel family kept warm around the great
reserve unlike the cockatoo’s family, we hardly distinguish them against the pearly snow.
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